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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪৭৫১

৩৫/ সুাহ (كتاب السنة)
পিরেদঃ ২৭. কবেরর িজাসাবাদ এবং শাি সে

باب ف الْمسالَة ف الْقَبرِ وعذَابِ الْقَبرِ

আরবী

نرٍ، عو نَصبا الْخَفَّاف طَاءع نابِ بهدُ الْوبدَّثَنَا عح ،ارِينْبانَ املَيس ندُ بمحدَّثَنَا مح

ًْنَخ خَلد لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ِنَّ نَبا :كٍ، قَالالم ننَسِ با نةَ، عقَتَاد نيدٍ، ععس

هال ولسا رورِ؟ قَالُوا: يالْقُب ذِهه ابحصا نم :تًا فَفَزِعَ، فَقَالوص عمارِ، فَسالنَّج نبل

نَاس ماتُوا ف الْجاهلية، فَقَال: «تَعوذُوا بِاله من عذَابِ النَّارِ، ومن فتْنَة الدَّجالِ قَالُوا:

ومم ذَاكَ يا رسول اله؟ قَال: انَّ الْمومن اذَا ۇضع ف قَبرِه اتَاه ملَكٌ فَيقُول لَه: ما

كنْت تَعبدُ؟ فَانِ اله هدَاه قَال: كنْت اعبدُ اله، فَيقَال لَه: ما كنْت تَقُول ف هذَا الرجل؟

انَ لَهتٍ كيب َلا بِه نْطَلَقا، فَيرِهغَي ،ءَش نع لاسا يفَم ،ولُهسرو هدُ البع وه قُولفَي

دَلَكَ بِهبكَ، فَامحركَ ومصع هال نَلالنَّارِ، و انَ لَكَ فتُكَ كيذَا به :لَه قَالالنَّارِ فَي ف

بيتًا ف الْجنَّة، فَيقُول: دعون حتَّ اذْهب فَابشّر اهل، فَيقَال لَه: اسن، وانَّ الْافر اذَا

 :لَه قَالرِي، فَيدا  :قُولدُ؟ فَيبتَع نْتا كم :لَه قُولفَي هنْتَهِرلَكٌ فَيم تَاها رِهقَب ف عۇض

قُولا يم قُولا نْتك :قُول؟ فَيلجذَا الره ف تَقُول نْتا كفَم :لَه قَالفَي ،تتَلَي و تيرد

رغَي ا الْخَلْقهعمسةً يحيص يحصفَي ،هذُنَيا نيدِيدٍ بح ناقٍ مطْربِم هرِبضفَي ،النَّاس

نالثَّقَلَي

صحيح

বাংলা

৪৭৫১। আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) সূে বিণত। একদা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বনী নাার
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গাের একিট খজুর বাগােন েবশ কের একটা শ েন শিত হেয়  করেলন, এ কবরেলা কােদর?

তারা বলেলন, হ আাহর রাসূল! এরা সসব লাক যারা জােহলী যুেগ মারা গেছ। িতিন বলেলন, তামরা

আাহর িনকট জাহাােমর আযাব থেক ও দাাল সৃ িবপযয় থেক আয় চাও। তারা বলেলন, হ আাহর

রাসূল! তা কন? িতিন বলেলন, যখন কােনা মু’িমন বিেক তার কবের রাখা হয় তখন তার িনকট একজন

িফিরশতা এেস বেল, তুিম কার ইবাদাত করেত? যিদ আাহ তােক পথ দখান, তাহেল স বেল, আিম আাহর

ইবাদাত করতাম।

অতঃপর তােক  করা হয়, তুিম এ বি (মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) সে িক বলেত? স

বেল, িতিন আাহর বাা ও তাঁর রাসূল! এরপর তােক অন  না কের তােক িনেয় এমন একিট ঘের যাওয়া

হয় যা তার জন জাহাােম (তরী করা) িছেলা। অতঃপর তােক বলা হয়, এটা তামার ঘর যা জাহাােম তামার

জন িছেলা। িক আাহ তামােক এ থেক রা কেরেছন এবং দয়া কের এর পিরবেত তামার জন জাােত

একিট ঘেরর ববা কেরেছন। তখন স বেল, আমােক একটু ছেড় িদন, আিম আমার পিরবার-পিরজনেক এ

সুসংবাদিট িদেয় আিস।

তােক বলা হেব, তুিম এখােনই বসবাস কেরা। পাের, যখন কােনা কািফর বিেক কবের রাখা হয় তখন

তার িনকট একজন িফিরশতা এেস তােক ধাা িদেয় বেল, তুিম কার ইবাদাত করেত? স বেল, আিম জািন না।

অতঃপর তােক বলা হয়, তুিম জানেত চাওিন এবং অনুসরণও করিন। অতঃপর  করা হয়, এ বি (মুহাাদ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) সে তুিম িক বলেত? স বলেব, অনান লাক যা বলেতা আিমও তাই বলতাম।

তখন তার দু’ কােনর মধেল লাহার হাতুিড় িদেয় েজাের আঘাত করা হয় এেত স এমন জাের িচৎকার

কের য, মানুষ ও জীন জািত ছাড়া অন সকল সৃ জীব তা নেত পায়।[1]

সহীহ।

English

Anas b. Malik said:
The Messenger of Allah(صلى الله عليه وسلم) entered the garden of the palm trees of Banu al-
Najjar. He heard a voice and was terrified. He asked: Who are the people
buried in these graves? The people replied: Messenger of Allah! These are
some people who died in the pre-Islamic times. He said: Seek refuge in Allah
from the punishment of the fire, and the trail of Antichrist. They asked: Why
is it that, Messenger of Allah? He said: When a man is placed in his grave, an
angel comes to him and says to him: Whom did you worship? Allah then
guides him and he says: I worshiped Allah. He is then asked: What was your
opinion of this man? He replies: He is Allah’s servant and His Apostle. He will
not then be asked about anything else. He will then be taken to his abode in
Hell and will be told: This was your abode in Hell, but Allah protected you
and had mercy on you substituted for you an abode in Paradise for it. He will
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say: Leave me so that I may go and give glad tidings to my family. He will be
told: Dwell. When an infidel is placed in his grave, an angel comes to him,
reprimands him and asks him: Whom did you worship? He replies: I do not
know. He will be told: You neither knew nor did you follow(the believers). He
is then asked: What was your opinion on this man? He replies: I held the
opinion that the other people held. He will then give him a blow between his
ears with an iron hammer and will utter a shout which will be heard by all
the creatures(near him) with the exception of men and jinn.
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=62119

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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